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ʒ ʃ

Galibi Marworno

corpus

ʒ ʃ



ʒ ʃ

qu’habitent dans la ville d’Oiapock dans l’état d’Amapá. 

ʒ ʃ



ʃ ʒ



–

 –

–

–





Vocábulo “mesmo”

ʒ Vocábulo “desde”

ʃ







ʒ ʃ

ʒ ʃ

“

” (RIBEIRO, 



ɪ ʊ

que “a existência de variação e de estruturas heterogêneas nas comunidades de fala 

investigadas está certamente bem fundamentada nos fatos”. Dessa maneira, é de 



kheuól

– corpus 

 

ʃ

–

–

–



(1988, p. 40), ao pontuar que “a variação existe no 

comportamento linguístico de indivíduos que variam da mesma forma”. Assim, na 



–

segundo Brandão (2009, p. 106) possui como tarefa “selecionar e controlar 

retratadas”. Assim, através do enfoque variacionista, tem



“ s”

Guedes (2017, p. 46) afirma que, “juntas, podem 

permitir melhores resultados na investigação da variação linguística”. 

(2015, p. 151) também destacam que “



”

monodimensionais ou de “première génération ” e seus aspectos homogêneos. 

parikwaki kheuól

“alguns falantes que controlam ambos os dialetos 



similar, Thomason (2001, p. 01) define o contato linguístico como “o uso de mais de 

m mesmo lugar ao mesmo tempo”. 

empréstimo como o tipo de influência mais comum, embora certamente que “a 

influência esteja passível de ocorrer em qualquer aspecto da língua”. 

termo “vitalidade” para descrever a probabilidade de uso de uma língua para uma 







  





ʃ
ʒ

ɦ



ʃ

ʃ

tendo em vista que “

ʃ



” (RAZKY

ʃ

ʃ

ɦ ɦ





Kali’nã

Kali’nã 

Carib Kheuól 

Kali’nã

“A migração Galibi Kali’nã

período colonial, tampouco pela pressão dos brancos” (PEREIRA

Kali’nã

lhe havia sido descrito como “Le Pays des vrais Indiens” por um professor 



Kuaxi “couachi” (Hurault, 1963:2), localizada no 

Karipuna do Amapá

partir de relatos orais de pesquisas etnográficas, “foram originados por elementos que 

consequência da revolução da Cabanagem ocorrida na década de 1830” (ARNAUD, 

Karipuna 

Garipons Caripous Cachipoux Caripounes Calipourns 

Kheuól –

Nhengatu

Palikur

Aruak Parikwaki

Kheuól

Palikur e seus respectivos clãs “habitam 

países” (BENTO, 2019, p. 22). Pere

Vicente Pinzón, na região descrita como “província Paricura”. 



am rumo ao norte do Amapá, “onde o domínio português mostrava

enfraquecido e eles poderiam continuar comerciando” (PEREIRA

Galibi Marworno carib 

Marworno Aruã Maraon

passado dos Galibi Marworno, destaca que “foram formados basicamente, pela junção 

Karíb Maraon Aruan Aruak

Sakáka Itután

Francesa (crioulos), chineses, árabes e europeus” (ARNAUD, 1969, p. 1

Kheuól 

corpus

Karipuna do Amapá Galibi Marworno



2017). Para Fonseca (2002, p. 20) “[...] A utilização conjunta da pesquisa qualitativa e 

isoladamente”. 

ipa typeit.org
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[s] fricativa alveolar: mesmo [ˈmesmʊ

ʃ ʒ ƭ ʃtʃiˈmӁtʊ]; [ˈmeʒ ʊʃ

ɦ ƭ tʃiˈmӁtʊ] [ˈmeɦ ʊ

[ø] apagamento ou zero fonético: mesmo [ˈme∅ ʊ

Funcionamento de /S/ diante das africadas /tʃ/ e /dʒ/



ʃ ʒ



ʃ

no vocábulo “mesmo” – – a exemplo de [ˈmӁ∅ ʊ

ʃ ʒ

Fricativa glotal [h] [ɦ] Fricativa palatal [ʃ] 
[ʒ]



 –



ʃ ‘buscar’

ʒ ʊ ‘mesmo’

‘hospital’

ʃ ʊ ‘castigo’

ɦ ʒɪ ‘desde’

Ӂ∅ ʊ ‘mesmo’

–

–

 



ɦ ∅

contexto subsequente



ʒ

ʃ

ʃ ʒ

ʃ



ʃ

–

ʒ

se que “ –

mesmo mais” (MAIA, 2017, p. 221).

ʒ

que “a

”

comportamento de /S/ diante da nasal /m/, no vocábulo “mesmo”. 



específico de /S/ diante de /m/ no vocábulo “mesmo”, nota

ʒ

conversação seguia a linha da fala espontânea, mais o vocábulo “mesmo” mostrava

se variável, a exemplo de [ˈmeʒ ʊ]; [ˈmeɦ ʊ]; [ˈmӁɦ ʊ]; [ˈmӁ∅ ʊ]; [ˈme∅ ʊ

[ˈmӁ∅m]; [ˈme∅

ʃ ʒ

Vocábulo “mesmo”



ʃ ʒ

Funcionamento de /S/ antes das africadas /tʃ/ e /dʒ/

Fricativa palatal [ʃ] [ʒ] 

Fricativa glotal [h] [ɦ]

ʃ ʒ
 



ʒ

“desde” pelos falantes indígenas. A carta 2 evidencia que o /S/ neste vocábulo foi 

ʒ

ʒ

ʒ

ʃ

ʒ Vocábulo “desde”



ʃ ʃ

∅
ʃ

ʃ

ʃ

ʃ

ʃ



ʃ ʒ

∅

 

Fricativa glotal [h] [ɦ]

Fricativa palatal [ʃ] [ʒ]



“mesmo”, nota se que a variação glotal de “mesmo” – [ˈmeɦ ʊ

ʒ – vocábulo “desde”, observa

ʒ

dos casos, como em [‘deʒ ʒɪ ∅
contexto. A produção de [‘de∅ ʒɪ

ʃ



–

∅ – –

 

Fricativa glotal  [h] [ɦ]

Fricativa palatal [ʃ] [ʒ]



Galibi 

Marworno, –

ʃ ʒ

ʃ ʒ

∅



ʃ ʒ

ʃ ʒ

∅

dentro do vocábulo “mesmo”



ɾ

–



“ in core syllabification”



–

–



Le continuum des regroupements lexicaux dans l’Atlas 

–



–

–





ʃ ʒ ɦ

ʃ ʒ ɦ

ʃ ʒ ɦ

ʃ ʒ ɦ

ʃ ʒ ɦ

ʃ ʒ ɦ

ʃ ʒ ɦ



ʃ ʒ ɦ

ʃ ʒ ɦ


